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     Для современного мира характерно человеческое многообразие,  динамические изменения, информационная революция, связанная с широчайшим распространением средств массовой коммуникации и, в особенности, с появлением всемирной информационной сети Интернет. Россия – это часть современного глобального мира, где на международном уровне точками соприкосновения культур являются такие области, как экономика, экология, СМИ, различные технологии, военная сфера и другие области. Примером сплетения интересов могут служить такие международные организации, как ООН и ЮНЕСКО, разного рода международные торговые соглашения, действующая система IBM, Гринпис и т. д. 
    Все эти формы сотрудничества констатируют, что реальный мир – это постоянное пересечение различных культур, а также то, что контакты и обмены информацией между культурами технически легко осуществимы, следовательно, общество должно готовить таких людей, которые эти межкультурные контакты будут осуществлять
. В тоже время происходит обострение этнических, религиозных и национальных отношений, вызванное различными экономическими, геополитическими и демографическими условиями. В связи с этим возникает необходимость создания системы воспитания, способной решать вопросы профилактики ксенофобии и формировать у молодого поколения навыки сотрудничества с людьми разных национальностей, рас, культур и вероисповеданий.  Научить людей жить вместе — одна из важнейших задач школы, и она может быть решена на основе интеркультурного образования и воспитания. 
     Интеркультурное образование – это процесс, в  котором  участники, представители  разных  этнических, расовых, религиозных  и  социальных  групп  работают  вместе  в  духе  взаимозависимости  и  взаимного  уважения, необходимых  для объединения  мира.  Интеркультурное образование призвано решать двуединую задачу: освоение молодым поколением своей национальной культуры и воспитание уважения к ценностям других культур. Его цель - формирование детей, чувствительных к разнообразию житейских дорог, игнорирующих все формы дискриминации в обучении, воспитание личности, сохраняющей свою национальную культуру и индивидуальность, понимающей многомерность мира и признающей и организующей партнерство представителей различных культур
.
    Понятие «интеркультурное образование» прочно вошло в процесс обучения иностранному языку. В этой области оно нацелено на развитие способности к успешной коммуникации и социализации в интеркультурном обществе. Профессор Тер-Минасова считает, что «за словами  разных языков - разные миры. Слово - это вуаль над реальностью жизни, это некая паутина, занавес. Главная задача пользующегося иностранным языком – не забыть заглянуть за занавес слов, понять в какую неязыковую реальность ведут тропинки значений слов»
.  Овладевая иностранным языком, ученики усваивают материал, который демонстрирует функционирование языка в естественной среде, речевое и неречевое поведение носителей языка в разных ситуациях общения и раскрывает особенности поведения, связанные с народными обычаями, традициями, социальной структурой общества, этнической принадлежностью. Прежде всего, это происходит с помощью аутентичных материалов (оригинальных текстов, аудиозаписи, видеофильмов), которые являются нормативными с точки зрения языкового оформления и содержат лингвострановедческую информацию
. Но есть и другие, достаточно эффективные методы, которые я использую во внеклассной работе по предмету. 
     Освоение и использование информационно-коммуникационных технологий позволило мне создать новые условия для интеркультурного воспитания учащихся во внеурочной деятельности по предмету в нашей школе. В образовательном Интернет сообществе «Сеть творческих учителей» я получила актуальную  информацию о портале, представляющем возможность для организации участия школьников в международных Интернет проектах. Речь идёт о сайте Британского Совета Schools Online http://schoolsonline.britishcouncil.org/, который предлагает широкий круг активностей для учеников классов-партнёров из различных стран мира. При этом сайт гарантирует их безопасность в Интернете тем, что по его правилам запрещено упоминание личной информации о школьниках, участвующих в проектах, на общедоступных страницах.
     Регистрация учителей на сайте  предполагает обстоятельные ответы на достаточно большое количество вопросов, которые позволяют администраторам определить уровень интересов будущего участника при работе на портале. Для того чтобы найти подходящий для учеников проект, учителю следует открыть вкладку Find a partner school (Найди школу-партнёра), в ней - Template projects (Темы проектов). Перед ним откроется список с темами проектов и информацией о методике их проведения. После выбора темы учитель  на форуме даёт объявление о том, что он готов к участию  в проекте.  Партнёры находятся достаточно быстро. Обговорив общие вопросы будущего проекта в сообщениях, участники дают заявку на создание блога. Сделать это можно внизу страницы с темами проектов, кликнув на ссылку Request a project space (Заявка на место/ блог проекта). Блог создается, но при этом он доступен только его участникам, это связано с политикой сайта, направленной на безопасность детей в Интернете. Ученики не могут участвовать  в непосредственном  общении друг с другом, так как регистрация на сайте возможна лишь с 18 лет, но это нисколько не умаляет их интерес к обсуждению различных ситуаций по проекту с участниками из другой страны  через сообщения учителей, прикрепление файлов с вопросами и ответами, создание альбомов. 
   Первым международным проектом, в котором приняли участие ученики 3-4 классов, был проект "From our windows" («Из наших окон»). Он предполагал размещение в  блоге фотографий с видами из окна класса и их обсуждение на английском языке  по темам «Моя малая Родина», «Времена года», «Погода». Нашими партнёрами оказались ученики из далёкой Индонезии из города Самаринда. При помощи сервиса карты Google наши школьники нашли этот город. Оказывается, он расположен прямо на экваторе!  Различные условия проживания участников способствовали мотивации к изучению данных тем. Первые же фотографии из окна кабинета английского языка Баскаковской средней школы с видами на заснеженную сельскую улицу, расстилающиеся за ней поля и леса, размещённые в блоге проекта, вызвали множество вопросов у индонезийских школьников. Самым интересными нашим ученикам показался вопросы о том, что происходит с реками зимой, о том, чем занимаются русские дети на улице в это время года. Похоже, что в жарком экваториальном климате ученикам начальной школы трудно представить русскую зиму.   Было решено  разместить в блоге  фотографии с видами местной реки Сежа летом и зимой,  и те, на которых ученики лепят снеговика, играют в снежки, строят снежную крепость. Нашим школьникам были интересны фотографии индонезийских школьников, которых учитель сфотографировал в тот момент, когда они обсуждали вопросы для проекта, ведь некоторые ученики делали это,  сидя в кругу с ноутбуками на полу, а не за столами. Наверное, к этому их подтолкнула необычайно жаркая погода. Часть девочек была одета в национальные костюмы, головы у них были покрыты белыми платками.  После обсуждения фото ученики Баскаковской школы подготовили для учеников из далёкого города Самаринда другие вопросы на английском языке и с нетерпением ждали ответа на них. Такая же ситуация складывалась в далёкой Индонезии.  Её хорошо комментируют высказывание М. М. Бахтина: «Мы ставим чужой культуре новые вопросы, каких она сама себе не ставила, мы ищем в ней ответа на эти наши вопросы, и чужая культура отвечает нам, открывая перед нами свои стороны, новые смысловые глубины»
.  Проект длился полтора месяца и завершится обменом презентациями по содержанию и итогам проекта. Он способствовал  повышению уровня владения языком, развитию общего кругозора, получению специальных, необходимых для выполнения конкретного проекта знаний. 
     На форуме проекта  «Из наших окон» портала Schools Online я договорилась о проведении совместных исследований в рамках внеклассной работы по предмету  по теме «Место, в котором я живу» учеников 5 класса нашей школы с учениками школы города Блэкбёрн, расположенного в  графстве Ланкашир  в северной Англии. Проект вызывал взаимный интерес у учеников обеих школ. Они обменялись письмами, в которых представились друг другу и фотографиями, отражающими особенности поселений. Ученики 6-7 классов участвовали в международном проекте с учениками из школы индийского города Нью-Дели. Его целью был обмен информацией о национальных праздниках. Наши ученики подготовили материал о праздновании Масленицы, а школьники из Индии прислали презентацию об особенностях проведения Дня независимости. 
    Применение международных Интернет проектов во внеклассной работе помогло решить задачи, которые ставит перед собой интеркультурное воспитание: 

· был освоен пласт своей национальной культуры и воспитано уважение к ценностям других культур;

· сформировано  представление о многообразии культур и их взаимосвязи; 

· привито позитивное отношение к культурным различиям; 
· развиты  умения и навыки  взаимодействия носителей различных культур на основе толерантности и взаимопонимания
. 
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